.Brand TLD Designation Application

Internet Corporation for Assigned Names and Numbers (“ICANN")
12025 Waterfront Drive, Suite 300

Los Angeles, California 90094

Attention: New gTLD Program Staff

RE: Application for .Brand TLD Designation

Virgin Enterprises Limited (“Registry Operator”), in connection with the execution
of the Registry Agreement for the .virgin TLD (the “Registry Agreement”), hereby
applies for .virgin TLD to be qualified by ICANN as a .Brand TLD.

Registry Operator confirms and represents to ICANN that the TLD meets each of the
criteria for the TLD to be qualified as a .Brand TLD, as described in the .Brand TLD
Application Process and Specification 13 attached thereto, and that all supplemental
material accompanying this application is accurate and not misleading in any
respect. Registry Operator also represents that the trademark registration attached
hereto as Exhibit A and the registration policies attached hereto as Exhibit B are
complete and accurate copies of the official trademark registration and Registry
Operator’s registration policies for the TLD, respectively.

Registry Operator agrees that if Registry Operator makes any changes to its
registration policies for the TLD (whether before or after this application has been
approved) that may disqualify the TLD as a .Brand TLD, it will promptly provide
ICANN with a complete and accurate copy of the revised registration policies. In
addition, if Registry Operator fails to maintain the trademark registration
underlying its .Brand TLD application, it shall promptly notify ICANN of such failure.
Registry Operator also agrees to maintain the criteria required to qualify as a .Brand
TLD and to immediately notify ICANN of any changes in circumstances that could
alter the statements made, and supporting materials provide with, this application.

Registry Operator acknowledges and agrees that this letter is binding on Registry
Operator and, if any of the foregoing representations and agreements becomes
untrue or not complied with, it shall be deemed a breach of the Registry Agreement
by Registry Operator, and ICANN may assert its rights under the Registry
Agreement, including by determining that the TLD no longer qualifies as a .Brand
TLD pursuant to the terms of Specification 13.

Questions about this request should be directed to_ the Contracting
Point of Contact.

Submitted by: _

Position: Contracting Point of Contact
Dated: March 24, 2016

Email I



EXHIBIT B

.VIRGIN REGISTRATION POLICY

The Registry Operator intends for it and its Affiliates to be the only registrants of domain names within the
TLD. This will ensure that such domain names only are used for purposes authorized by Registry
Operator. Only relatively few, specifically designated employees of Registry Operator will have authority
to authorize the registration and/or use of any such domain names by our Affiliates and their business
customers, whose access and use will be subject to protocols set by Registry Operator.

To the extent that The Company authorizes Affiliates to register and/or use any such domain names, a
written license will ensure that Registry Operator maintains control over all use of the domain name(s).
That license will include specific guidelines and restrictions relating to use of the domain name(s),
including but not limited to specific prohibitions against:

- Illegal or fraudulent actions;

- Spam

- Phishing

- Pharming

- Willful distribution of malware

- Botnet command and control

- Distribution of child pornography

- Illegal Access to Other Computers or Networks

Use of any and all licensed TLD domains will be monitored, and compliance with the contractual
restrictions and guidelines will be enforced. Violations of any restrictions, guidelines or other contractual
conditions may result in termination of the registration and/or accompanying license.
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Cédigo de identificacion « ldentifizierungscode « Identification code «
Code d'identification » Codice di identificazione: 2XDOL2TSALEMYGPJQEOYA2FSBY

Por el presente se certifica que el documento que se adjunta es una copia conforme del certificado de
registro para la marca comunitaria cuyo numero y fecha de registro aparecen a continuacion.

El documento original puede ser consultado en el enlace de la OAMI htlp://oami.europa.eu
introduciendo el cédigo de identificacién indicado mas arriba.

Hiermit wird bestétigt, dafd die Abschrift, die diesem Beleg beigeheftet ist, eine genaue Abschrift der
Einfragungsurkunde ist, die fiir die Gemeinschaftsmarke mit der nachstehenden Eintragungsnummer
und dem nachstehenden Eintragungstag ausgestellt wurde.

Das Originaldokument kann mittels Eingabe eines Identifizierungscode bei folgender Webadresse
http://loami.europa.eu eingesehen werden.

This is to certify that the attached document is an exact copy of the certificate of registration issued for
the Community trade mark bearing the registration number and date indicated below.

The original document can be consulted introducing the identification code indicated above at the
following OHIM web page link http://oami.europa.eu.

Par la présente, il est certifié que le document annexé est une copie conforme du cetriificat
d'enregistrement délivré pour la marque communautaire portant le numéro et la date d'enregistrement
qui figurent ci-apres.

Le document original peut étre consulté sur le site web de 'OHMI hitp.//oami.europa.eu en introduisant
le code d'identification indiqué ci-dessus.

Con 1a presente si cerlifica che il documento allegato & una copia conforme del certificato di
registrazione per il marchio comunitario conirassegnato dal numero e dalla data di registrazione

riportati sotto.
Il Documento originale pud essere consultato introducendo il codice di identificazione sopra indicato,
nel indirizzo http://oami.europa.eu della pagina Web della UAMI,

NUm./Nr./No/n°/n. Fecha/Datum/Date/Date/Data
003252335 11/11/2004
Alicante, 29/08/2014
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Departamento de Dibujos y Modelos y del Registro
Hauptabteilung Geschmacksmuster und Geschéftsstelle
Deparment for Designs and Register

Département "Dessins et Modéles et Registre"
Dipartimento Disegni e Modelli e Registro

Avenida de Europa, 4 * E-03008 Alicante + Espaia. Tel. + 34-96-513.91.00 « Fax: + 34-96-513.13.44. Internet: http://oami.europa.eu
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L Trade Marks and Register Department

Alicante, 20/12/2004

GRANT, SPENCER, CAISLEY &
PORTEOUS

New Garden House

78 Hatton Garden

London EC1N 8JN

REINO UNIDO

Certificate of Registration'

Registration No.: 003252335

Your reference: JHS/Iab/75BG

Trade Mark: VIRGIN

Applicant: Virgin Enterprises Limited

120 Campden Hill Road
London W8 7AR
UNITED KINGDOM

Please find enclosed the certificate of registration for Community Trade Mark No. 003252335
which was published in the Community Trade Marks Bulletin no. 2004/051 on 20/12/2004 (see
OHIM's website: http:/foami.europa.eu).

This certificate contains information from the Communily Trade Marks Register at the date of
registration (see code 151 on the certificate). If you have filed a request for modification of data
on or after that date, no new certificate will be issued. You will be notified separately of the
change after which an extract from our database may be requested to reflect the administrative
status of the mark.

For an explanation of the codes on the certificate please see consult the Vademecum on OHIM's
website: hitp://oami.europa.eu/en/office/diff/pdfivademecum.pdf.

If you do not agree with the content of this certificate please do not send back the original. You

should Instead send the Office a letter indicating your objections, which will be dealt with
separately.

Cynthia DEN DEKKER

Yin accordance with Rule 24(1) of Commission Regulation (EC) No 2868/95 of 13 December 1995 implementing Counell Regulation
(EC) No 40/94 on the Community trade mark (hitp:/oamifen/mark/aspects/reg/reg2868.htm) ("Community Trade Mark Implementing
Regulation” or "CTMIR”) (htip:/foami.europa.eu)

Avenida de Europa, 4 + E - 03080 Alicants * Spain * Tel: +34 956 513 91 00 + Fax; +34 956 513 13 44
Internet: hitp://oami.europa.eu
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TRADE MARKS AND DESIGNS

003252335
03/07/2003
19/04/2004

20/12/2004

VIRGIN

Virgin Enterprises Limited
120 Campden Hill Road
Lendon W8 7AR

GB

GRANT, SPENCER, CAISLEY & PORTEQUS

New Garden House

78 Halton Garden

Londen EC1N 8JN

GB

ENIT

ES - 36

Servicios financieros; servicios bancarios; seguros de vida,
seguros generales, seguro de enfermedad, pensiones,
anualidades, socledad inversora por obligaciones, fondos de
inversién, serviclos de socledades de inversién de capital
variable o fijo, planes de patrimonio personal, ahorros perso-
nales con ventajas fiscales, servicios de inversiones, inversic-
nes de rentas vinculadas al indice de inflacién;informacién
relacionada con servicios financieros; consultoria financiera;
servicios de tarjetas de crédito y de tarjetas de débito; inver-
sién de fondos; transferencia de fondos; consultoria de segu-
ros; suscripcidn de seguros; inversion de capitales; emisién
de bonos de valores; seguros de vida; administracion finan-
ciera; fondos mutuos; negocios inmobiliarios; informacién y
andlisis financieros; préstama con garantias; loma de depdsi-
tos, facilitacién de préstamos asegurados o ne, garantias,
bonos de rendimiento, emisién de letras de crédito, servicios
de expedicidn, facilitacién de tarjetas inteligentes, facilitacién
de tarjetas de valor almacenado, servicios de camblo de divi-
sas, transmision de efectivo nacional e internacional y otros
servicios de pago o expedicién, todos ellos formas de cuenlas
bancarias para todo tipo de divisas, servicios de custodia y
de asesoramiento en relacién con cualquiera de los mencio-
nados.

DA - 36

Finansielle tjenesteydelser; bankljenesteydelser; livsforsikring,
forsikringsvirksomhed generelt, sygeforsikring, pensioner,
Iivrente, investeringsforeninger, investeringsselskaber, inve-
steringsfonde, investeringsselskaber med abne og lukkede
investeringsprojekter, tjenesteydelser vedrerende skaltebe-
qunstiget aktieinvesteringsordning for smasparere, skattebe-
gunstiget personlig opsparing, investeringsvirksomhed, inve-
steringer med inflationsindeks-styret  afkast;information
vedrorende finansiel virksomhed; finansiel r&dgivning; tjene-
steydelser vedrorende kredit- og debetkorl; investering af
kapital; pengeoverforsel; forsikringsradgivning; tegning af
forsikringer; kapitalinvestering; udstedsise af veerdikuponer;
livsforsikringer; forvallining af formuer; investeringsfonde;
ejendomsmeeglervirksomhed; finansiel information ag finansi-
elle analyser; hypotekbanktjenesteydelser; indlan, langivning
med eller uden sikkerhed, kautionering, gaeldsbreve med
konventionalbod, udstedelse af akkreditiver, clearing, udby-
delse af chipkort, udbydelse af kort med lagrede vaerdier,
veksling af udenlandsk valuta, indenlandsk og udenlandsk
pengeoverfarsel og anden belaling eller clearing, alle former
for bankkonti for valuta af enhver art, forvaring og rédgivning
iforbindelse med alle farnaevnle fenesteydelser.

DE - 38
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Finanzdienstleisiungen; Bankdienstleistungen; Lebensversi-
cherungen, aligemeine Versicherungen, Krankenversicherun-
gen, Pensionen, Renten, offene Investmentfonds, Investment-
gesellschaften, Investmentfonds, Dienstleistungen offener
oder geschlossener Investmentgesellschaften, Eigenkapital-
pléne, steuerbegiinstigte persdnliche Spareinlagen, Invest-
mentdienstleistungen, indexgebunde, inflationsgesicherte
Ertragsanlagen;informationen in Bezug auf Finanzdienste;
Finanzberatung; Kredit- und Debitkarten; Fondsanlagen; Ka-
pitaltransfer; Versicherungsberatung; Versicherungsgeschafte;
Investmentgaschafte; Ausgabe von Gutscheinen; Lebensver-
sicherung; Vermagensvenwvaltung; Investmentfonds; Immobi-
lienwesen; Finanzinformationen und Finanzanalysen; Hypo-
thekengeschafte; Entgegennahme von Einlagen, Bereilstellung
von gesicherten und ungesicherten Krediten, Garantien, Ge-
wahrleistungsgarantien, Ausgabe von Kreditbriefen, Ausriis-
tung fUr die Abrechnung, Bereilstellung von Smarlcards, Be-
reitstellung von Guthabenkarten, Fremdwahrungsumtausch,
Bereitstellung von nationalen und internationalen Geldiber-
weisungen und anderen Zahlungs- oder Abrechnungsdienst-
leistungen, alle Arten von Bankkonten fir alle Wahrungen,
Bereilstellung von Depotverwahrungsdiensten und Beratung
in Bezug auf jede der vorstehend genannten Dienstieistungen.
EL - 36

Oikovopikég utinpeaieg: TPamedikéG UTiNpeales: AOPAMEIE
Qwig, Yevikés aogdheleg, aogdheieg uysiag, auvidgee,
ouviaflodorikd embdpara, emevdlosg  Yapropuhakiou,
eralpleg emevdlocwy Yaptopuhakiou, emevduTIkG Kepdhaia,
UTINPECIEG ETAIPEIY EMTEVAUAEWY aVOIKTOU KQI KAEIaTOU TUTIOU,
181TiKG TTpoypdppara eMEvOUCEWY Ot PETOXEG, UTINPEaies
TPOGWTTIKWY KataBiaewy Tou amohapBdvouv opohoyitiv
mipovoplwy, emevdutikég utnpeoieg, TipapiBpoToInNpiveg
enevdlaelg  sigodnparwv-rhnpogdpnon  oe  oyxéan e
Xpnuarooikovopikés umnpeoieg: mapoy gupBoudiv ot
QIKOVOPIKA BEpaTa: UTINPEGIES THOTWTIKGV KAl XDEWOTIKGY
kaptv- kepahalouyikés emevbuaeig utnpeoieg petaBiBaang
kepahaiwy: Trapoy aupfoulwy ae Bépata ao@aheiiv-
kdhuyn aopakorikiv kvdovv: emevBioes kegahalou
£xBoan koutrovidv: ac@dheieg Jwrig: aikovop ke diaxelpion
apoiBala Kepahana: KINPATOPETITIKEG uTroBéaic-
TAnpe@dpnon Kal avaluan GE axéan He XPNHATOTIOTWIIKG
Bépara:  KINPaTIKEG  TpamEQKEG  UTINPEOiES:  UTNPEGIES
Bpupdiwy karaBéacwy, Topoy davelwy, kolupuévov 1
axdiumwy, eyyunaswy, eyyulicewy Kahrig exréAeang, Exdoon
TOTWTIKWY £MaTohy, péga ekxadapiong, mapoxr €§umvy
Kaprv, TOpoXr Kapnv  pETayevéoTepns  efdgAnang,
uTINEECiES auvarAayparog, mapoyn péowv eBvikvV Kal
BieBvihy  peTapopdv Xpnpdrwy kar dAAwy TAnpwpmv i
ekkaBapigewy, KGBe €idoUg TPAMEQKUIV AOYOpIGTHWY Yia TO
alivoho Twy vopiopdnwy, TTapaxr UTTNeeaiiy emmpoTelag Kal
mapoyy cupBouliv oe axéon pe omolodrimore and 1a
npoavagepdivia.

EN - 36

Financial services; banking services; life insurance, general
insurance, health insurance, pensions, annuities, unit trusts,
investment trusls, investment funds, open- or close-ended
investment company services, parsonal equity plans, tax ad-
vantaged personal savings, investment services, Inflation-in-
dexed revenue inveslmenls; informatian relating to financial
services; financial consultancy; credit and debit card services;
fund investments; fund transfers; insurance consultancy; in-
surance undenwriting; capital investment; issue of tokens of
value; life insurance underwriting; financial management;
mutual funds services; real estate; financlal information and
analysis; mortgage banking; deposit taking, the provision of
loans whelher secured or unsecured, guarantees, performance
bonds, issuing of letters of credit, clearance facliities, provision
of smart cards, provision of stored value cards, foreign cur-
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rency exchange services, the provision of domestic and inter-
national cash transmission and other payment or clearance
facilities, all forms of bank accounts for all currencies, the
provision of custody services and the provision of advice in
respect of any of the foregeing.

FR - 36

Services financiers; services bancaires; assurance vie, as-
surance générale, assurance sanlé, pensions, rentes, sicav,
fonds dinvestissement, fonds de placement, sociétés dinves-
fissement ou fonds communs de placement, services de fonds
propres, épargne personnelle déduclible fiscalement, services
d'inveslissement, investissement de revenus indexés compte
tenu de linflation;informations en matidre de services finan-
clers; conseils financiers; services de cartes de crédit et de
débit; placement de fonds; transferls de fonds; conseils en
matiére d'assurances; assurances; investissement de
capitaux; émission de bons de valeur; assurances sur la vie;
gestion financiére; fonds communs de placement; affaires
immabilidres; informations et analyses financiéres; services
bancaires d'hypothaques; services de dépdts, fourniture de
préts sécurisés ou non, garanties, garanties de bonne
exéculion, émission de leltres de crédil, infrastructures de
compensation, fourniture de cartes 4 puce, fourniture de cartes
liges & un dépdt de valeurs, services de change de devises
étrangéres, fourniture de transmissions domastiques et inter-
nationales d'argent et autres infrastructures de paiement ou
da compensation, comptes bancaires en tous genres pour
loutes devises, foumniture de services de dépdts et foumiture
de conseils quant aux services précités,

IT - 36

Servizi finanziar; servizi bancari; assicurazioni sulla vita, as-
sicurazioni generiche, assicurazioni sanitarie, pensioni, rendi-
le, fondi d'investimente a capitale variabile, fondi comuni
dinvestimento, fondi d'inveslimento, servizi di societd d'investi-
menta aperto e chiuso, piani d'investimento azionario indivi-
duali, risparmi personali con agevolazioni fiscali, investimenti,
investimenti con rendite indicizzate aliinflazione;informazioni
in maleria di servizi finanziari; consulenza finanziaria; carte
di credito e carte di addebito; investimentao di fondi; trasferi-
mento di fondi; consulenza in materia di assicurazioni; stipula
di assicurazioni; investimento di capitali; emissione di buoni
di valore; assicurazioni sulla vita; gestione finanziaria; fondi
comuni di investimento; affari immobiliari; informazioni e
analisi finanziarie; sociela di credito ipotecario; servizi di de-
posito, fornitura di prestiti garantiti e non garantiti, garanzie,
fideiussioni, emissione di leltere di credito, strutture di com-
pensazione, fornitura di carte di credito intelligenti, fornitura
di carte a valore aggiunto, servizi di cambio di valuta estera,
fornitura di slrutlure per trasferimento di denaro a livello na-
zionale e internazionale e d'allro tipo di pagamento o compen-
sazione, lulte le forme di conti bancar per tulte le valute, for-
nitura di servizi di custedia e fomitura di consulenza riguardo
a quanto suddetto.

NL - 38

Financiéle diensten; dienstverlening van banken; levensver-
zekeringen, algemene verzekeringen, ziektekoslenverzekerin-
gen, pensioenen, lijfrentes, beleggingsfondsen, beleggings-
maatschappijen, diensten van bedrijven voor investeringen
metonbepaalde of bepaalde duur, persoonlijke aandelenver-
mogensplannen, persoonljke spaarplannen met belastingvoor-
deel, investeringen, inflatie-geindexeerde inkomslenbeleggin-
gen;informatie met betrekking tot financién; financiéle consul-
tancy; creditcard- en debetkaartdiensten; kapitaalinvesterin-
gen; avarmaking van fondsen; raadgeving op het gebied van
verzekeringen; verzekeringen; kapitaalbeleggingen; uitgifte
van waardebonnen; levensverzekeringen; financieel beheer;
beleggingsfondsen; makelaardij en handel in onroerende

TRADE MARKS AND DESIGNS
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goederen; financiéle informatie en analyse; diensten op het
gebied van hypotheeklening; het in onderpand nemen van
deposito's, verschaffing van leningen, al dan niet met onder-
pand, borgstelling, prestatieobligaties, uitgifte van kredietbrie-
ven, verrekeningsfaciliteiten, verschaffing van slimme kaarten,
verschafling van kaarten met vooraf opgeslagen waarde, het
wisselen van vreemde valuta's, verschafling van verzending
van contant geld in binnen- en buitenland en andere betalings-
of verrekeningsfaciliteiten, alle vormen van bankrekeningen
voor alle valuta's, verschaffing van bewaringsdiensten en
verschaffing van advies met betrekking tot al het voorgaande,
PT - 36

Servigos financeiros; servicos bancdrios; seguros de vida,
seguros gerais, seguros de saude, pensdes, anuidades, fun-
dos unitdrios, sociedades de investimento, fundos de investi-
mento, servicos de empresas de investimento aberto ou fe-
chado, planos de ac¢des ordindrias pessoais, poupangas
pessoais com beneficios fiscais, servigos de investimento,
investimentos de receitas indexados a inflagao;informagées
relacionadas com servigos financeiros; consultoria financeira;
servigos de cartdes de crédito e débilo; inveslimento de fun-
dos; lransferéncia de fundos; consultoria de seguros; subscri-
¢80 de seguros; investimento de capitals; emissio de ordens
de pagamenlo de valores; sequros de vida; gestdo financeira;
fundos mituos; negécios imobilidrios; informacdes e andlises
financeiras; empréstimos com garantias; recepgio de depé-
silos, concessdo de empréslimos com garantia ou sem garan-
tia, garantias, garantias de boa execu¢do, emissao de titulos
de crédilo, meios de compensacgao, fornecimento de cartdes
inteligentes, fornecimento de cartdes ds valor armazenado,
servigos de caAmblo de divisas, transferéncia, a nivel nacional
e interacional, de numerdrio e de outros meios de pagamento
ou de compensago, todo o lipo de contas bancérias para
tedas as divisas, prestag@o de servigos de cuslddia e de as-
sessoria associados a qualquer um dos servigos alrés referi-
dos.

FI - 36

Rahataloudelliset palvelut; pankkipalvelut; henkivakuulukset,
yleisvakuulukset, salrausvakuulukset, elikkeel, annuiteetit,
sijoitusyhtiat, sijoitusrahastot, avoimiin tai suljettuihin sijoitus-
yhtigihin liittyvat palvelut, yksityisille suunnattu pademansuun-
nittelu, verotuksellisesti edullinen henkilékohtainen s&astami-
nen, sjoituspalvelut, inflaatioindeksiin sidatut tulojen sijoituk-
set;rahataloudeliisiin palveluihin littyva tieto; rahataloudelliset
konsulttipalvelul; luottokortti- ja pankkikorttipalvelut; varainsi-
joilus; varainsiirto; vakuutuskonsultointi; vakuutusten merkit-
seminen; padomasijoitukset; maksuvélineiden mydntéminen;
henkivakuutuksel; varainhoito; sijoitusrahastol; kiinteistoasiat;
rahoitustiedot ja taloudellisel analyysit; pankkialan kiinnityslai-
natoiminta; talletusten vastaanottaminen, taattujen tai takaa-
mattomien lainojen tarjoaminen, vakuudet, toimitustakaukset,
velkakirjojen liikkeellelasku, selvityspalvelut, dlykorttien tarjoa-
minen, rahakorttien tafjoaminen, ulkomaanvaluutan vaihtopal-
velut, kalimaan ja kansainviliset rahansiifo- ja muut maksu-
tai selvityspalvelut, kaikenlaiset pankkitilt kaikkia valuuttoja
varten, sailytyspalvelujen tarjoaminen ja kaikkea edellda mai-
nillua koskevan neuvennan tarjoaminen,

S8V - 36

Finansiella fjanster; banktjanster; livférsékring, allmén férsak-
ring, sjukférsakring, pensioner, lividntor, aktiefonder, investe-
ringsfonder, fjanster avseende dppna eller slutna investerings-
foretag, individuella aktieplaner, skatteférmanliga personliga
besparingar, investeringslianster, inflations-indexerade in-
komslinvesteringar;information om finansiella tjanster; finan-
siell konsultation; kredit- och betalkortstjdnster; fondinveste-
ring; éverfring av kapital; forsakringskonsultationer; teckning
av forsakringar; kapitalinvestering; ulstallande av vardebevis;
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lividrsékringar; ekonomisk forvaitning; ektieandelsfonder;
fastighetsmékleri; finansiell information och analys; hypoteks-
bankijanster; deponeringstjanster, tillhandahéallande av l4n,
med s&kerhet eller e], borgenérstjénster, fullgdrandegarantier,
utstéllande av kreditiv, clearingcentraler, tilhandahallande av
smartkort, tillhandahallande av kort med lagrat véarde, valuta-
véxling, tillhandahallande av inraltningar fér inhemsk och in-
ternationell kontantdverféring och annan betalning eller avrik-
ning, alla former av bankkonton fér alla valutor, tillhandahal-
lande av férvaltningstjanster och radgivning med hansyn fill

det ndmnda.
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